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CANZONETTA NUOVA
Sopra un Giovine, che brama il Vin bon, e sprezza lecattive Donne.

A tutti voglio dare
Consiglio bello e bon,
Le Donne lasciar stare,
Sentite sta canzon.

Che se le praticate
Per più longa stagion ,
Più soldi non vi resta
Per bere del vin bon .

Ve ne son tanti e tanti
Per lor soddisfazion ,
Per ascoltar le Donne
Son miseri, e minchion.

Orsù lasciate stare
Con donne l'intenzion ,
Piuttosto se vi piace
Bevete del vin bon.

Le fa da cascamorte
Con false sue ragion,
Sembrando in quell'istante
Morir di compassion.

Se i soldi poi vi manca
Vi tranno in un canton ,
Piuttosto che le Donne
Badate del vin bon.

Andate all' Osteria
State in conversazion ,
E sempre colle pinte
Sfogate la passion.

buone ,Le Donue sien pur
Ma mi non son si bon,
To godo la salute
Bevendo del vin bon.

E colla pancia piena ,
O che consolazion ,
Andare all' Osteria
Cantando sta canzon .

E tutti quanti uniti
Dicono se ho ragion,
Se invece delle Donne
T' meglio del vin bon.

认
证

Oh quanti se ne vede
Per mala inclinazion ,
Per tender alle Donne
Sen vanno col baston .

Con quei denari spesi
Con Donne da minchion,
Era pur molto meglio
Bever del vin bon.

E' un bel amar le Donne
Sincere con ragion ,
Ma certe co' le vedo
Men vado in un canton.

E col capello in man
Buon servitor le son ,
Sapete dove io vado
Vo a hever del vin bon.

Adenque Amici cari ,
Vi parlo in conclusion ,
Se non volete danno
Badate al mio sermon.

Cantemo tutti uniti
Questa nostra canzon,
Lasciamo certe Donne,
Bevemo del vin bon.

Con tutti le san fare
Scamorfie , gran finzion
Finchè le v' ha pelato ,
Come se fa al capou.

E poi le ve fa fare
Il ballo del pianton,
Non più, non più le Donne
Tenetevi al vin bon.

Le Donne più sincere,
Aimate con ragion,
Ma non amate quelle,
Che asciuganvi il borson.

Io parlo sol di quelle ,
Che fanno da melon,
Rispetto le sincere ,
Bevemo del vin bon.




	[Seite]

